
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Inšpektorát životného prostredia Košice 

Rumanova 14, 040 53 Košice 

 

Číslo : 6807/57/2023-22661/2023/571420108/Z10                                        Košice 10.07.2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

R O Z H O D N U T I E  
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti              

o  životné prostredie a  o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a  kontrole 

znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 39/2013 Z. z. o IPKZ”), podľa § 33 ods. 1 písm. f) 

zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, podľa § 19 ods. 1 zákona o IPKZ, na základe vykonaného 

konania podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

(správny poriadok) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní“) 

 

 

 mení a dopĺňa 
 

i n t e g r o v a n é  p o v o l e n i e  
 

 

vydané rozhodnutím IŽP Košice č. 8599-2010/2011/Kov/571420108 zo dňa 25.01.2011  

v znení zmien vydaných rozhodnutiami IŽP Košice č. 6308-22113/2011/Wit/571420108/Z1 

zo dňa 05.08.2011, č. 3009-15937/2013/Wit,Pal/571420108/Z2 zo dňa 26.06.2013,  

č. 5076-22077/2013/Wit/571420108/ZK3 zo dňa 22.8.2013, č. 7266-

830/2014/Pal/571420108/Z4 zo dňa 13.01.2014, č. 7147-40230/2015/Wit/571420108/Z5-SP 

zo dňa 19.01.2016, č. 8312-40024/2015/Pal/571420108/Z6 zo dňa 13.01.2016,  

č. 5182/57/2020-26174/2020//571420108/Z7-SP zo dňa 21.08.2020, č. 7940/57/2022-

29001/2022/571420108/Z8 zo dňa 17.08.2022 a č. 11512/57/2022-7999/2023/571420108/Z9 

zo dňa 28.03.2023 (ďalej len ,,integrované povolenie“),  
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Tatranská mliekareň a.s.   

Nad Traťou 26, 060 01 Kežmarok 

Okres: Kežmarok 

 

prevádzkovateľovi: 

obchodné meno:                Tatranská mliekareň a.s.   
sídlo:                                  Nad Traťou 26, 060 01 Kežmarok 

IČO:                                   31 654 363 

 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia činností prevádzky je podľa § 3 ods. 3 

zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ prehodnotenie a aktualizácia podmienok určených  

v povolení, z dôvodu uverejnenia právne záväzného aktu Európskej únie o záveroch  

o najlepších dostupných technikách „Vykonávacie rozhodnutie komisie (EÚ) 2019/2031  

z 12. novembra 2019, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ 

stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) v potravinárskom, nápojárskom  

a mliekarenskom odvetví“ podľa § 33 ods. 1 písm. f) zákona č. 39/2013 Z. z. o  IPKZ. 

 

Integrované povolenie sa mení a dopĺňa  nasledovne: 

 

1) V časti „II. Podmienky povolenia“ sa ruší pôvodné znenie časti „C. Opatrenia  

na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník“ 

a nahrádza sa novým znením: 

 

C.  Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných 

techník 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný v lehote od 05.12.2023 prevádzkovať prevádzku v súlade  

s vykonávacím rozhodnutím Komisie 2019/2031/EÚ zo dňa 12.11.2019, ktorým  

sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery  

o najlepších dostupných technikách (BAT) v potravinárskom, nápojárskom  

a mliekarenskom odvetví. 

 

2. Prevádzkovateľ je povinný mať v prevádzke zavedený systém environmentálneho 

riadenia (EMS) prevádzky podľa BAT 1, ktorý vykazuje všetky tieto prvky:  

– odhodlanosť, vedúce schopnosti a zodpovednosť manažmentu vrátane vyššieho 

manažmentu v súvislosti s vykonávaním účinného EMS, 

– odhodlanosť, vedúce schopnosti a zodpovednosť manažmentu vrátane vyššieho 

manažmentu v súvislosti s vykonávaním účinného EMS, 

– skoncipovanie environmentálnej politiky, ktorá zahŕňa neprestajné zlepšovanie 

environmentálnych vlastností zariadenia, 

– vytýčenie cieľov a ukazovateľov výkonnosti v súvislosti s významnými 

environmentálnymi aspektmi vrátane záruky dodržiavania uplatniteľných právnych 

požiadaviek, 



                                                                     strana 3 k rozhodnutiu č. 6807/57/2023-22661/2023/571420108/Z10                                        

  

– plánovanie a vykonávanie potrebných postupov a činností (v prípade potreby  

aj vrátane nápravných a preventívnych opatrení) s cieľom dosiahnuť environmentálne 

ciele a zabrániť environmentálnym rizikám, 

– určenie štruktúr, úloh a zodpovednosti pri environmentálnych aspektoch a cieľoch  

a poskytnutie potrebných finančných a ľudských zdrojov, 

– zabezpečenie potrebných kompetencií a miery informovanosti zamestnancov, ktorých 

práca môže mať vplyv na environmentálne vlastnosti zariadenia (napr. 

prostredníctvom poskytovania informačných a školiacich opatrení), 

– vnútorná a vonkajšia komunikácia, 

– podpora angažovanosti zamestnancov v postupoch dobrého environmentálneho 

manažérstva, 

– zostavenie a dodržiavanie manuálu pre manažment a písomných postupov pri 

kontrolných činnostiach s výrazným vplyvom na životné prostredie, ako  

aj uchovávanie relevantných záznamov, 

– účinné operačné plánovanie a kontrola procesov, 

– vykonávanie primeraných programov údržby. 

 

3. V rámci zavedeného systému environmentálneho manažérstva je prevádzkovateľ 

povinný priebežne viesť údaje o spotrebe vody, energie a používaných surovinách  

v prevádzke, ako aj údaje o tokoch odpadovej vody a odpadových plynov z prevádzky  

a pravidelne ich za kalendárny rok vyhodnocovať. 

 

4. Prevádzkovateľ je povinný monitorovať kľúčové prevádzkové parametre odpadových 

vôd na výstupe z prevádzky na základe uzatvorenej zmluvy so správcom verejnej 

kanalizácie. 

 

5. Prevádzkovateľ je povinný mať v rámci zavedeného systému environmentálneho 

manažérstva vypracovaný Plán energetickej efektívnosti, ktorý obsahuje vymedzenie  

a výpočet konkrétnej spotreby energie na činnosť (činnosti), stanovenie každoročných 

kľúčových ukazovateľov výkonnosti (napríklad konkrétnej spotreby energie)  

a plánovanie cieľov pravidelného zlepšovania a súvisiacich opatrení.  

 

6. Na zvýšenie energetickej efektívnosti pri vykonávaní činnosti v prevádzke  

je prevádzkovateľ povinný dodržiavať kombináciu nasledovných techník: 

– regulácia a kontrola horáka, 

– kogenerácia, 

– energeticky efektívne motory, 

– rekuperácia tepla pomocou výmenníkov tepla a/alebo tepelných čerpadiel (vrátane 

opätovnej mechanickej kompresie pary), 

– osvetlenie, 

– minimalizovanie odkaľovania kotla, 

– optimalizácia systému rozvodu pary, 

– predhriatie napájacej vody (vrátane používania ekonomizérov), 

– systémy kontroly procesov, 
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– zníženie únikov v systémoch stlačeného vzduchu, 

– zníženie strát tepla pomocou tepelnej izolácie, 

– pohony s premenlivými otáčkami, 

– viacúčelové odparovanie, 

– využívanie solárnej energie.  

 

7. Na zníženie spotreby vody a objemu vypúšťanej odpadovej vody z prevádzky  

je prevádzkovateľ povinný uplatňovať techniku recyklácie a/alebo opätovného použitia 

vody a zároveň jednu z nasledovných techník:  

– optimalizácia prúdenia vody (používanie ovládacích prvkov na automatickú úpravu     

 prúdenia, napr. fotočlánkov, prietokových ventilov, termostatických ventilov), 

– optimalizácia dýz a hubíc (používanie správneho počtu a správneho umiestnenia dýz; 

 prispôsobenie tlaku vody), 

– oddeľovanie tokov vody (toky vody, ktoré sa nemusia upraviť, napr. 

 nekontaminovaná chladiaca voda alebo nekontaminovaná odtoková voda) sa oddeľujú 

 od odpadovej vody, ktorá sa musí upraviť, čím sa umožňuje recyklácia 

 nekontaminovanej vody), 

– čistenie nasucho (odstraňovanie čo najväčšieho množstva zvyškového materiálu  

zo  surovín a vybavenia pred čistením tekutinami, napr. pomocou stlačeného vzduchu, 

 vákuových systémov alebo zachytávacích nádob so sieťovým krytom), 

– používanie čistiacich valcov pre potrubia (tzv. ježko, napr. z plastu alebo na báze 

 zmesi ľadu a vody), 

– vysokotlakové čistenie, 

– optimalizácia dávkovania chemikálií a používania vody pri čistení na mieste (CIP), 

– nízkotlakové čistenie penou a/alebo gélom, 

– optimalizovaná koncepcia a konštrukcia vybavenia a procesných oblastí tak, aby  

sa  uľahčilo čistenie, 

– čo najskoršie čistenie vybavenia, aby sa predišlo stvrdnutiu odpadu. 

 

8. Za účelom prevencie a znižovania obsahu škodlivých látok, napr. pri čistení  

a dezinfekcii, je prevádzkovateľ povinný uplatňovať v prevádzke jednu z nasledovných 

techník: 

– správny výber čistiacich chemikálií a/alebo dezinfekčných prostriedkov (nepoužívanie 

čistiacich chemikálií a/alebo dezinfekčných prostriedkov škodlivých pre vodné 

životné prostredie alebo minimalizácia ich požívania, a to predovšetkým prioritných 

látok podľa rámcovej smernice Európskeho parlamentu Rady 2000/60/ES o vode), 

– opätovné používanie čistiacich chemikálií pri čistení na mieste (CIP), 

– čistenie nasucho, 

– optimalizovaná koncepcia a konštrukcia vybavenia a procesných oblastí. 

 

9. Za účelom znižovania emisií látok poškodzujúcich ozónovú vrstvu a látok s vysokým 

potenciálom globálneho otepľovania používaných na chladenie a mrazenie  

je prevádzkovateľ povinný používať chladivá bez potenciálu poškodzovania ozónovej 

vrstvy a s nízkym potenciálom globálneho otepľovania. 
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10. Za účelom efektívneho využívania zdrojov je prevádzkovateľ povinný využívať jednu  

z nasledovných techník:  

– anaeróbna digescia (úprava biologicky rozložiteľných zvyškov z výroby pôsobením 

mikroorganizmov bez prítomnosti kyslíka, pri čom vzniká bioplyn a digestát),  

– používanie zvyškov z výroby (napr. ako krmivo),  

– separácia zvyškov z výroby,  

– zhodnocovanie a opätovné použitie zvyškov z výroby z pastéra,  

– získavanie fosforu vo forme struvitu v prípade tokov odpadových vôd s vysokým 

celkovým obsahom fosforu (napr. nad 50 mg/l) a výrazným prietokom,  

– použitie odpadovej vody na rozstriekavanie na pôdu s cieľom využiť obsah živín 

a/alebo použiť odpadovú vodu. 

 

11. Prevádzkovateľ na prevenciu nekontrolovaných emisií do vody zabezpečuje náležitú 

skladovaciu kapacitu na odpadovú vodu zhromaždením odpadovej vody v betónovej 

nádrži s objemom 300 m3, odkiaľ je následne odvádzaná na mestskú čistiareň 

odpadových vôd. 

  

12. V prípade zistenia preukázaného obťažovania hlukom u citlivých receptorov z činnosti 

vykonávanej v prevádzke je prevádzkovateľ povinný zahrnúť do systému 

environmentálneho manažérstva aj plán riadenia hluku, ktorý zahŕňa všetky prvky 

uvedené v BAT 13. 

 

13. Na prevenciu vzniku emisií hluku alebo, ak to nie je prakticky realizovateľné, na ich 

zníženie, je prevádzkovateľ povinný využívať jednu z nasledovných techník: 

– vhodné umiestnenie vybavenia budov,  

– prijatie vhodných prevádzkových opatrení (zlepšenie kontroly a údržby vybavenia, 

zatváranie dverí a okien v uzavretých priestoroch, vyhýbanie sa hlučným činnostiam  

v noci, zabezpečenie opatrení na zníženie hluku napr. počas činností údržby a iné),  

– používanie zariadení s nízkou hlučnosťou (nehlučné kompresory, čerpadlá  

a ventilátory), 

– používanie vybavenia na kontrolu hluku (obmedzovače hluku, vhodná hluková 

izolácia, uzavretie hlučného vybavenia, zvuková izolácia budov a iné),  

– znižovanie hluku inštaláciou prekážok medzi zdroje emisií hluku a ich prijímače 

(napr. ochranné steny, násypy a budovy).  

 

14. V prípade zistenia preukázaného obťažovania zápachom u citlivých receptorov  

z činnosti vykonávanej v prevádzke je prevádzkovateľ povinný zahrnúť do systému 

environmentálneho manažérstva aj plán riadenia zápachu, ktorý zahŕňa všetky prvky 

uvedené v BAT 15. 

 

15. Prevádzkovateľ je povinný v prevádzke uplatňovať kombináciu techník uvedených  

v bode C.6. a kombináciu nasledovných techník za účelom zvýšenia energetickej 

účinnosti v prevádzke: 
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–  čiastočná homogenizácia mlieka, 

– energeticky efektívne homogenizátory, 

– používanie kontinuálnych pastérov, 

– regeneratívna výmena tepla pri pasterizácii, 

– ultravysokotepelný (UHT) ohrev mlieka bez pasterizácie ako medzistupňa, 

– viacfázové sušenie pri výrobe sušeného odstredeného mlieka, 

– predchladenie ľadovej vody. 

 

16. Za účelom zvýšenia energetickej efektívnosti vykonávanej činnosti je prevádzkovateľ 

povinný vyhodnocovať a dodržiavať orientačné úrovne environmentálnych vlastností 

hlavného výrobku (tvorí minimálne 80 % výroby) pri špecifickej spotrebe energie, 

ktoré sú určené nasledovne:  

–  Trhové mlieko: 0,1 – 0,6 MWh/t surovín, 

–  Syr: 0,10 – 0,22 MWh/t surovín, 

–  Sušené odstredené mlieko: 0,2 – 0,5 MWh/t surovín,  

–  Fermentované mlieko: 0,2 – 1,6 MWh/t surovín. 

 

17. Za účelom zníženia spotreby vody a objemu vypúšťania odpadovej vody  

je prevádzkovateľ povinný vyhodnocovať a dodržiavať orientačné úrovne 

environmentálnych vlastností hlavného výrobku (tvorí minimálne 80 % výroby) pri 

špecifickom objeme vypúšťanej odpadovej vody, ktoré sú určené nasledovne:  

–  Trhové mlieko: 0,3 – 3,0 m3/t surovín, 

–  Syr: 0,75 – 2,5 m3/t surovín, 

–  Sušené odstredené mlieko: 1,2 – 2,7 m3/t surovín. 

 

18. Na zníženie množstva vzniknutého odpadu určeného na zneškodnenie  

je prevádzkovateľ povinný v prevádzke uplatňovať jednu z nasledovných techník:  

Techniky pri používaní odstrediviek: 

– Optimalizovaná prevádzka odstrediviek.  

Techniky pri výrobe masla: 

–  Vyplachovanie ohrievača smotany odstredeným mliekom alebo vodou. 

Techniky pri výrobe syra: 

– Minimalizácia tvorby kyslej srvátky.  

– Zhodnocovanie a použitie srvátky. 

 

2) V časti „II. Podmienky povolenia“ sa ruší pôvodné znenie časti „D. Opatrenia pre 

minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov“ a nahrádza  

sa nasledovným novým znením: 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný nakladať s nebezpečnými odpadmi uvedenými v tabuľke  

č. 2 v časti B “Opis prevádzky ...”  časť I. integrovaného povolenia len v súlade s týmto 

rozhodnutím. 
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2. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich 

druhov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim 

únikom. 

 

3. Prevádzkovateľ je povinný nebezpečné odpady resp. zberné nádoby nebezpečných 

odpadov ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť identifikačným 

listom nebezpečného odpadu podľa príslušného všeobecne záväzného právneho 

predpisu odpadového hospodárstva. 

 

4. Prevádzkovateľovi sa zakazuje riediť alebo  zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných 

odpadov alebo nebezpečné odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné s cieľom 

dosiahnuť hraničné hodnoty koncentrácie znečisťujúcich látok v odpade stanovené 

vo všeobecne záväzných právnych predpisoch odpadového  hospodárstva. 

 

5.  Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať odpady len osobám oprávneným nakladať 

s odpadmi podľa zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 79/2015 Z. z. o odpadoch“) 

a je povinný s uvedenými oprávnenými osobami mať uzavretú zmluvu o zhodnotení 

alebo zneškodnení všetkých druhov vyprodukovaných nebezpečných odpadov. 

 

6. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť zhodnotenie resp. zneškodnenie nebezpečných 

odpadov prednostne pred ostatnými. 

 

7. Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať opotrebované batérie a akumulátory, odpadové 

oleje a odpady z elektrických a elektronických zariadení na zhodnotenie, zneškodnenie 

alebo spracovanie iba držiteľom autorizácie podľa zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch . 

 

8.  Prevádzkovateľ je povinný pri preprave nebezpečných odpadov používať pevné 

a nepriepustné obaly, ktoré vydržia namáhanie pri preprave, resp. tak upravené vozidlá, 

aby pri preprave odpadov nemohlo dôjsť k ich úniku mimo úložný priestor vozidla. 

 

9.  Prevádzkovateľ je povinný mať zmluvne zabezpečenú prepravu nebezpečných odpadov, 

u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne záväzného právneho 

predpisu odpadového hospodárstva, ak sám nemá oprávnenie na prepravu nebezpečných 

odpadov. 

 

10.  Prevádzkovateľ je povinný pri preprave nebezpečných odpadov dodržiavať povinnosti 

ustanovené v § 26 zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch, viesť evidenciu 

o prepravovaných nebezpečných odpadoch na sprievodných listoch nebezpečných 

odpadov a podávať hlásenie o prepravovaných nebezpečných odpadoch na kópiách 

sprievodných listov nebezpečných odpadov v súlade so všeobecne záväzným právnym 

predpisom odpadového hospodárstva. 
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11.  Prevádzkovateľ je povinný, pri vzniku každého nového druhu nebezpečného odpadu 

z technológie výroby, zabezpečiť analýzu jeho vlastností a zloženia v ustanovenom 

rozsahu podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva  

a určiť jeho zaradenie podľa Katalógu odpadov. 

 

12.  Na nakladanie s nebezpečnými odpadmi platia aj predpisy platné pre chemické látky 

a  prípravky s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami. Prevádzkovateľ je povinný 

dodržiavať tieto predpisy. 

 

13.  Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať pevné odpady, ako sú filtračné materiály  

a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, tekuté    

nebezpečné odpady v plechových alebo  plastových sudoch zabezpečených záchytnými 

vaňami, oddelene od ostatných druhov odpadov, odpady zo svetelných zdrojov 

v pôvodných obaloch v zberných kontajneroch a  odpadové olovené batérie minimálne 

uložené v záchytných vaničkách. 

 

14. Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uložené, musia byť odlíšené 

od zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, 

opisom alebo farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími 

vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (napr. vznik požiaru, 

výbuch), musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu, chemickým vplyvom 

a zodpovedať požiadavkám podľa osobitných predpisov. 

 

15.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť v mieste zhromažďovania kvapalných 

nebezpečných odpadov dostatočné množstvo vhodného sorbčného alebo 

neutralizačného materiálu. 

 

16. Prevádzkovateľ je povinný pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi vykonávať také 

opatrenia, aby nedošlo k ohrozeniu životného prostredia. 

 

17.  Prevádzkovateľ je povinný pri nakladaní a spracovaní odpadov živočíšneho pôvodu 

zabezpečiť dodržiavanie ustanovení Nariadenia (ES) 1774/2002 Európskeho parlamentu 

a Rady z 3. októbra, ktorým sa stanovujú zdravotné predpisy týkajúce sa živočíšnych 

vedľajších produktov neurčených pre ľudskú spotrebu v platnom znení.  

 

3) V časti „II. Podmienky povolenia, F. Opatrenia na predchádzanie havárií  

a na obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácii 

odlišných od podmienok bežnej prevádzky“ sa mení pôvodná podmienka č. 13  

a č. 14 a nahrádza sa nasledovným novým znením a ruší sa podmienka č. 15: 

 

13.  Prevádzkovateľ je povinný vykonať:  

a) skúšky tesnosti (nádrží, rozvodov, produktovodov) 

–   pred ich uvedením do prevádzky,  
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–   nádrží rozvodov, produktovodov, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné, 

každých 10 rokov od vykonania prvej úspešnej skúšky s výnimkou zariadení  

s trvalou indikáciou úniku znečisťujúcich látok,  

–   nádrží vizuálne kontrolovateľných a nádrží dvojplášťových vizuálne     

nekontrolovateľných s nepretržitou indikáciou medziplášťového priestoru každých  

20 rokov od vykonania prvej skúšky,  

–   po ich rekonštrukcii alebo oprave,  

–   pred uvedením do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok,  

b) skúšky tesnosti záchytných vaní a havarijných nádrží  

–   pred ich uvedením do prevádzky,  

–   po ich rekonštrukcii alebo oprave, 

–   pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok. 

Skúšky tesnosti musí vykonať len odborne spôsobilá osoba s certifikátom kvalifikácie 

na nedeštruktívne skúšanie. 

 

14.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie pravidelných kontrol technického 

stavu a funkčnej spoľahlivosti pri nádržiach, ktoré sú zvonku vizuálne 

nekontrolovateľné, raz za 10 rokov a pri nádržiach, ktoré sú vizuálne kontrolovateľné  

a dvojplášťové vizuálne nekontrolovateľné s trvalou indikáciou medziplášťového 

priestoru raz za 20 rokov a podľa výsledku prijme opatrenia na odstránenie zistených 

nedostatkov a následne určí termín ich ďalšej kontroly. 

 

4) V časti „II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať  

do informačného systému, 7. Podávanie správ“ sa mení pôvodná podmienka č. 7.1 

a č. 7.2 a nahrádza sa nasledovným novým znením: 

 

7.1 Prevádzkovateľ je povinný oznamovať údaje do národného registra znečisťovania 

v súlade s § 26 ods. 1 písm. d) zákona č. 39/2013 Z. z. IPKZ za oznamovací rok raz 

ročne, najneskôr do 28. februára nasledujúceho kalendárneho roka. 

 

7.2 Prevádzkovateľ je povinný podať Ohlásenie o vzniku odpadu a o nakladaní s ním 

v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva  

do 28. februára nasledujúceho kalendárneho roka príslušnému okresnému úradu, odboru 

starostlivosti o životné prostredie a na IŽP Košice. 

 

Integrované povolenie s výnimkou zmien uvedených v tomto rozhodnutí, ostáva 

v platnosti v plnom rozsahu. 

 

 
O d ô v o d n e n i e 

 

 

IŽP Košice ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
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v znení neskorších predpisov a § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, podľa  

§ 33 ods. 1 písm. f) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní vydáva zmenu integrovaného povolenia vydaného rozhodnutím IŽP Košice č. 8599-

2010/2011/Kov/571420108 zo dňa 25.01.2011 v znení neskorších zmien, ktorým bola 

povolená činnosť v prevádzke „Tatranská mliekareň a.s.“, Nad traťou 26, 060 01 Kežmarok, 

na základe žiadosti prevádzkovateľa Tatranská mliekareň a.s., Nad traťou 26, 060 01 

Kežmarok, doručenej IŽP Košice dňa 15.03.2023. 

 

Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti o zmenu integrovaného povolenia na 

IŽP Košice bolo začaté správne konanie v súlade s ustanoveniami § 11 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ.  

 

Vzhľadom k tomu, že predmetom konania nie je podstatná zmena integrovaného 

povolenia podľa § 2 písm. l) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ,  IŽP Košice podľa sadzobníka 

správnych poplatkov v časti X. Životné prostredie  správny poplatok nevybral. 

 

Predmetom integrovaného povolenia činností prevádzky je podľa § 3 ods. 3 zákona  

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ prehodnotenie a aktualizácia podmienok určených  

v povolení, z dôvodu uverejnenia  právne záväzného aktu Európskej únie o záveroch  

o najlepších dostupných technikách  „Vykonávacie rozhodnutie komisie (EÚ) 2019/2031  

z 12. novembra 2019, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ 

stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) v potravinárskom, nápojárskom  

a mliekarenskom odvetví“ podľa § 33 ods. 1 písm. f) zákona o IPKZ. 

 

IŽP Košice po posúdení predloženej žiadosti v súlade s ustanovením § 11 ods. 5  

písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ upovedomil účastníkov konania a dotknuté orgány 

o začatí konania listom č. 6807/57/2023-13517/2023 zo dňa 11.04.2023.  

 

IŽP Košice v súlade s § 11 ods. 5 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ určil  

30 dňovú lehotu  na podanie vyjadrenia k prerokovávanej veci, odo dňa doručenia 

upovedomenia o začatí konania.  

 

Nakoľko predmetom konania o zmenu integrovaného povolenia nie je podstatná zmena 

v činnosti prevádzky IŽP Košice podľa § 11 ods. 9 a 10 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ 

upustil od zverejnenia žiadosti podľa § 11 ods. 5 písm. c) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

zverejnenia výzvy a informácií podľa § 11 ods. 5 písm. d) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ  

a zverejnenia žiadosti obcou podľa ods. 5 písm. e) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 

 

Účastníci konania a dotknuté orgány nevzniesli v priebehu integrovaného povoľovania 

žiadne  pripomienky a námietky k predloženej žiadosti. 

 

Súčasťou konania o  zmene integrovaného povolenia podľa § 3 ods. 3 zákona  

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ bolo prehodnotenie a aktualizácia podmienok určených  

v povolení, z dôvodu uverejnenia  právne záväzného aktu Európskej únie o záveroch  
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o najlepších dostupných technikách  „Vykonávacie rozhodnutie komisie (EÚ) 2019/2031  

z 12. novembra 2019, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ 

stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) v potravinárskom, nápojárskom  

a mliekarenskom odvetví“ podľa § 33 ods. 1 písm. f) zákona o IPKZ. 

 

IŽP Košice zapracoval do integrovaného povolenia len BATy, ktoré sú uplatniteľné pre 

danú prevádzku na základe jej priemyselnej činnosti a zmenil podmienky integrovaného 

povolenia pre vykonávanie činnosti v prevádzke na základe novelizovaných a platných 

právnych predpisov v oblasti ochrany životného prostredia.  

 

IŽP Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti zistil,  

že povolenie predmetnej zmeny integrovaného povolenia zlepší stav celkovej ochrany 

životného prostredia podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako je 

uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 

 

Poučenie:   Proti   tomuto   rozhodnutiu   podľa   § 53   a   § 54   zákona   č. 71/1967  Zb. 

o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú 

inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice 

odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 

účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych 

opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť 

preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

 Mgr. Peter Gacík 

                             riaditeľ inšpektorátu 

 

 

 

Doručuje sa: 

1.   Tatranská mliekareň a.s., Nad traťou 26, 060 01 Kežmarok 

2. Mesto Kežmarok, Hlavné námestie 1, 060 01 Kežmarok 

 

Na vedomie: 

1. Okresný úrad Kežmarok, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOO, Nižná brána 6,                                

060 01 Kežmarok 

2. Okresný úrad Kežmarok, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOH, Nižná brána 6,                                

060 01 Kežmarok 

3. Okresný úrad Kežmarok, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠVS, Nižná brána 6,                                

060 01 Kežmarok 


